ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа -  Влада
Обрађивач: 
Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања
2. Назив прописа

Предлог закона о запошљавању странаца 
   
Draft Law on Employment of Foreigners
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08, у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08, у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

Глава V Кретање радника, пословно настањење, пружање услуга, кретање 
капитала 


Поглавље I Кретање радника


Члан 49, 


Поглавље II Пословно настањивање


Члан 53 и 58

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

општи рок
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

испуњава у потпуности

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

Поглавље 3.2 

рок за усвајање на Влади IV квартал 2014.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Уговор о Европској Унији, Наслов I Основне одредбе, члан 3


Уговор о функционисању ЕУ, Наслов IV Слобода кретања лица, услуга и 
капитала, Поглавље I Радници, члан 45 


- делимично усклађен
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
1.  Директива 2004/38/ЕС Европског парламента и Савета од 29. априла 2004. године о праву држављана Уније и чланова њихових породица на слободу кретања и боравка на територији држава чланица  (Службени гласник L 158, 30.4.2004, p. 77)
Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council  of 29 April 2004  on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member States amending Regulation (EEC) No 1612/68 and repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC and 93/96/EEC

 (OJ L 158, 30.4.2004, p. 77) CELEX 2004L0038
- делимично усклађено

2. Директива Савета 2001/55/ЕЗ  од 20. јула 2001 о минималним стандардима за пружање привремене заштите у случају масовног прилива расељених лица и мере за промовисање равнотеже напора између држава чланица у добијању тих лица и имајући последице истих (Службени гласник Л 212, 07/08/2001 стр. 0012 – 0023)
Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in receiving such persons and bearing the consequences thereof 
Official Journal L 212 , 07/08/2001 P. 0012 – 0023 CELEX 32001L0055
- делимично усклађено

3. Директива Савета 2013/33/ЕЗ од 26. јуна 2013 о полагању стандарда за пријем тражилаца међународне заштите (Службени гласник Л 180 , 29/06/2013 стр. 0096 - 0116)

Council Directive 2013/33/EC of 26 June 2013 laying down standards for the reception of applocants for international protection 

(Official Journal L 180 , 29/06/2013 P. 0096 - 0116) CELEX 32013L0033
- делимично усклађено
4. Директива Савета 2003/109/EC  од 25. новембра 2003. године о положају држављана трећих држава са дугорочним држављанством (Службени гласник L 016 , 23/01/2004 P. 0044 – 0053)

Council Directive 2003/109/EC of 25 November 2003 concerning the status of third-country nationals who are long-term residents 
Official Journal L 016 , 23/01/2004 P. 0044 – 0053 CELEX 32003L0109
- делимично усклађено

5. Директива Савета 2004/81/ЕС од 29. априла 2004. године о издавању боравишних дозвола резидентима трећих земаља који су жртве трговине људима или илегалних имиграција, који сарађују са надлежниом органима. (Службени гласник L 261, 06/08/2004 P. 0019 – 0023)

Council Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit issued to third-country nationals who are victims of trafficking in human beings or who have been the subject of an action to facilitate illegal immigration, who cooperate with the competent authorities 

Official Journal L 261 , 06/08/2004 P. 0019 – 0023 CELEX 32004L0081
- делимично усклађено
6. Директива Савета 2011/95/ЕЗ од 13. децембра 2011. године о стандардима за квалификацију држављана трећих земаља или лица без држављанства као корисника међународне заштите, о јединственом статусу за избеглице или лица под супсидијарном заштитом и садржај одобрене заштите (Службени гласник L 337 , 20/12/2011 P. 0009 – 0026)
Council Directive 2011/95/EC of 13 December 2011 on standards for the qualification of third country nationals or stateless persons as beneficiaries of international protection, for a uniform status for refugees or for persons eligible for subsidiary protection, and for the content of the protection granted
 Official Journal L 337 , 20/12/2011 P. 0009 – 0026 CELEX 32011L0095
- делимично усклађено

7. Директива Савета 2004/114/EC од 13 децембра  2004. године о условима пријема држављана трећих земаља за потребе студија, учесника размене, неплаћених обука или добровољних услуга (Службени гласник L 375 , 23/12/2004  и Службени гласник  L 153M)
COUNCIL DIRECTIVE 2004/114/EC of 13 december 2004 on the conditions of admission of third-country nationals for the purposes of studies, pupil exchange, unremunerated training or voluntary service. 
OJ L 375, 23.12.2004, OJ L 153M CELEX 32004L0114
- делимично усклађено
8. Директива Европског парламента и Савета 2009/52/ЕС од 18. јуна 2009. године о обезбеђивању минималних стандарда у области санкција и мера против послодаваца који запошљавају држављане трећих држава са илегалним боравком (Службени гласник L 168 , 30/06/2009 P. 0024 – 0032)
Directive 2009/52/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 providing for minimum standards on sanctions and measures against employers of illegally staying third-country nationals 
Official Journal L 168, 30/06/2009 P. 0024 – 0032 CELEX 32009L0052
- делимично усклађено

9. Уредба Савета 2011/492/ЕЗ од 5. Априла 2011. године о слободи кретања радника у Унији (Службени гласник Л 141, 05/04/2011 cmp.0001-0012)

Council regulation 2011/492/EC of 5 April 2011 on freedom of movement of workers within the Union

Official Journal L 168, 30/04/2011 P.0001-0012 CELEX 32011R0492

-делимично усклађено

10. Директива 2014/36/EУ Европског парламента и Савета од 26. фебруара 2014. године о условима за улазак и боравак држављана трећих земаља у сврху запошљавања у статусу сезонских радника 

(Службени гласник L 94, 28.3.2014., p. 375)
DIRECTIVE 2014/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the conditions of entry and stay of third-country nationals for the purpose of employment as seasonal workers 

(OJ L 375, 28.3.2014, p. 375)
-делимично усклађено
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима

Не
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

Разлог делимичне услађености састоји се у томе што претежни део материје коју уређују наведене директиве није предмет регулисања овог прописа.
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?


Постоји превод за једну директиву, и то: Директива о минималним стандардима за пружање привремене заштите у случају масовног прилива расељених лица и мере за промовисање равнотеже напора између држава чланица у добијању тих лица и имајући последице истих.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Да, на енглески језик.
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености


Преко твининг пројекта „Припрема институција тржишта рада Републике Србије за Европску стратегију запошљавања” страни експерти су пружили помоћ у току израде прописа.
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